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 الملخص
 

ود ف جراب أسماء الأطعمة العربية واستخدامها في تطبيق(. 2024ويردنة الرفيعة، إ. )
Grab Food )دراسة دلالية(.  

ية وآدابها، كلية الآداب والعلوم الإنسانية، جامعة سونان شعبة اللغة العرب
( الاستاذ الدكتور كمال 1أمبيل الإسلامية الحكومية سورابايا. المشرفان : )

  .( الدكتور فطن مشهود، الماجستير2يوسف، الماجستير )
 

باستخدام الدراسات  جراب فود يناقش هذا البحث أسماء الأطعمة العربية في تطبيق
( كيف هي أشكال تسمية الأطعمة 1لية. وصياغة المشكلات في هذه الدراسة هي )الدلا

 تسمية الأطعمة العربية في تطبيق أساسيات( كيف هي 2، و )جراب فود العربية في تطبيق
ة التسمي أساسياتوالهدف من هذه الدراسة هي وصف أشكال التسمية و د. جراب فو 

تم إجراء هذا البحث باستخدام المنهج . جراب فود الموجود في الأطعمة العربية في تطبيق
الوصفي الكيفي. وكانت تقنية جمع البيانات المستخدمة هي تقنية التوثيق. والنظرية 

 لشاعر.هذا التحليل هي نظرية عبد ا المستخدمة في
 

اسماً من أسماء الأطعمة العربية.  125واستناداً إلى عملية جمع البيانات، تم العثور على 
اللغة  أحاديةأشكال منها؛  3صلت نتائج الدراسة إلى أن أشكال التسمية تنقسم إلى وتو 

بيانًا. وأسس  22بيانًا، ومتعددة اللغات بمقدار  79اللغة بمقدار  ثنائيةبيانًا، و  24بمقدار 
التسمية مبنية على ذكر الأجزاء، ومبنية على الخصائص المميزة، ومبنية على المكونات، 

  .كان المنشأ، ومبنية على المخترع، ومبنية على التسمية الجديدةومبنية على م
 

 ية.لأطعمة العربية، التسمية، الدلالالكلمات المفتاحية: أسماء ا
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ABSTRAK 
 

Wirdanaturofiah, E. (2024). Nama-Nama Makanan dengan Bahasa Arab dan 

Penggunaaanya di Aplikasi Grab food. Program Studi Bahasa dan Sastra 

Arab, Fakultas Adab dan Humaniora, UIN Sunan Ampel Surabaya. 

Pembimbing: (I) Prof. Dr. phil Kamal Yusuf, SS, M. Hum. (II) Dr. Fathin 

Masyhud, Lc., M.HI., MA 

 

 Penelitian ini membahas nama-nama makanan berbahasa Arab di aplikasi 

Grab food menggunakan kajian semantik. Rumusan masalah dalam penelitian ini 

adalah (1) Bagaimana bentuk-bentuk penamaan makanan berbahasa Arab di 

aplikasi GrabFood, dan (2) bagaimana dasar-dasar penamaan makanan berbahasa 

Arab di aplikasi Grab Food. Tujuan penelitian ini adalah mendeskripsikan bentuk 

penamaan dan dasar-dasar penamaan yang ada pada makanan berbahasa Arab di 

aplikasi GrabFood. Penelitian ini dilakukan dengan pendekatan kualitatif deskriptif. 

Teknik pengumpulan data yang digunakan adalah teknik dokumentasi. Teori yang 

digunakan dalam analisis ini teori dari Abdul Chaer.  

 

Berdasarkan proses pengumpulan data, ditemukan 125 data nama makanan 

berbahasa arab. Hasil penelitian ditemukan bahwa bentuk penamaan terbagi 

menjadi 3 diantaranya; monolingual sebanyak 24 data, billingual sebanyak 79 data, 

dan multilingual sebanyak 22 data. Dasar-dasar penamaan yang ditemukan 

berdasarkan penyebutan bagian, berdasarkan sifat khas, berdasarkan bahan, 

berdasarkan tempat asal, berdasarkan penemu, dan berdasarkan penamaan baru.  

 

   

Kata kunci: nama-nama makanan berbahasa arab, penamaan, semantik 
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